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acucmenm xageopu meopii ma NPAKMUKL Nepexiaoy

Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

_ TEKCTOBI IIEPERJIAIAIIBKI PECYPCH,
IX BUJAN TA OCOBJINBOCTI BUKOPUCTAHHA

AHoTauis. Y cTarTi onucaHi 1Ba OCHOBHI BUIU TEKCTOBHX
HepeKIalalbkuX PecypciB: mapayielibHi MepeKagHi Ta napa-
JIeTIbHI HeTIepeKIaaHi TeKCTH, IPOaHaIi30BaHO 0COOIMBOCTI iX
BUKOPHCTAHHS Ha MPUKJIAJIl TIepeKIIaay B OaHKIBChKIiH ramysi.

KuarouoBi cioBa: mepexiamaibki pecypcH, mapaienbHi
TEKCTH, (JOHOBI TEKCTH, 31CTABHI TEKCTH.

IoctanoBka mpodaemu. 3pocTaroda TEHACHILS 10 CTeNiai-
3allii NepeKnafaviB y MeBHii Tay3i 3yMOBIEHa sK, HACAMIIEPE,
HAJBUCOKUMH TEMIIAMH PO3BHTKY JIHOZICbKOI LMBIMi3aLii, a OTXKe,
1 30UIBIICHHSM 3HAHb Y PI3HHX Tamy3sX Ta i KUTbKICTIO 1UX Ta-
Ty3ei 3araoM, TaK i MOLIMPEHHSAM [HTEpHET-TEXHOMOTiH, W0 103-
BOJIAIOTH 3aMOBHHMKaM OOHMpaTH Tepekajaya, 31aTHOr0 SKOMOTa
TIBH/IITE | AKICHINE BUKOHATH 3AMOBJIEHHS, HE TUIBKH HA JIOKATb-
HOMY PUHKY TIepeK/1aJalibKiX TOCIYT, — 3MyLIye 3aMICITHTACS HAJl
BIIOCKOHANEHHSM EPEKIIaIallbKoro iHcTpyMenTapito. Came Bi me-
PeKIajalbKUX PeCypCiB, IHCTPYMEHTIB Ta BMIHHS KOPHCTYBATHCS
HIMH 0arato B YOMY 3aJIeKUTb SKICTh TIepekany (axoBuX TEKCTIB,
0c00THBO MEpeKIafaqamu 3 (GiONOTiYHOI0 OCBITOI.

Ha mouatky cBoei kap’epu Taki mepekiangadi, Ha BiIMIHY BiT
THX, XTO TIPUXOAUTH Y TIepeKIaj 3 iHiIoi ramysi (3 TeXHIYHOIO, I0pHU-
JUYHOI0, EKOHOMIIHOI0, MEIMIHOIO OCBITOO TOIIO), YACTO TIPAITIO-
I0Th SIK Tepeknajadi-yHiBepcanu (generalist translators) i MaroTh
CTIPaBY 3 TEKCTAMII, IO HE BUMAral0Th 0COONUBHX 3HAHB 13 TOTO UK
iHmoro Qaxy. [li3Hiwe, ko MoCTae MUTaHHS criewiamsauii (a Te,
1o mepeKyian haxoBuX TEKCTIB MOTpeOye CTemiatizanii B MeBHIX
Tanyssx, He BUKIMKAE CYMHIBIB), TIEPEKIAIaueBi JOBOIUTHCS OMa-
HOBYBATH BY3bKO()AXOBY TEPMIHOJIOTi0 Ta HaOyBaTH (hOHOBHX, TAK
3BAHNX MACHBHUX 3HAHb Y KOHKPETHIi cepi.

Sk I0BOIATE CyyacHi I0CTIpKEHHS, (axOBO MiATOTOBICHI Ie-
peknanadi 3 OaraTopiyHUM IOCBIIOM Cremiamizaiii 3aifCHIOITh
TiepeKia]l SAKiCHIME Ta 3 MEHIIOK KUTBKICTIO TIOMUJIOK, HiXK ramy-
3eBi (haxiBIli, AKi BONOMIIOTH IHO3EMHOI0 MOBOIO, alle KM Opaxye
nepekniafaupkoi komnerentii [1, ¢. 109]. [Ipu mpomy 3aBkau Bif-
3HAYA0Th HEOOXITHICTh BOTOMIHHS TEXHIKaMH MOMIYKY iH(pOpMaTLi,
KOHCTYBaHHS TepeKafallbkuMH PECYPCaMul Ta THCTpYMEHTapieM,
110 TaKOXK CBITIATB TIPO aKTYaTbHICTh 00paHoi podmemn [ 1, c. 104].

AHani3 ocTaHHIX JocaiTkeHb i myOmikamiii 3 1aHOi Temm.
Bubip mepexnamanmpkux pecypciB PisHATHCA B TOCBITYEHMX Tie-
peKIazadiB Ta nepexiafaviB-moyarkisiie, crynentis. Tax, E. Ye-
crepman Ta E. Barmep y cBoeMy nianosi TeopeTnka Ta TmpaKTHKa
HA3MBAIOTH ABOMOBHHI CTIOBHHUK, 110 SIKOTO YacTO 3BEPTAIOTHCA CTY-
JICHTH, HAHMEHII BUKOPHCTOBYBAHUM Y poboTi mpodeciiitoro re-
pexnanaya. HaitnorpiOHimmumu npodecionanu BBaKaroTh TIyMayHi
CIOBHIKH,  TAKOK IApaeNbHi Ta HOHOBI TeKCTH [2, ¢. 73-75].

Hemonasro Oymu onyOmikoBaHi pe3yIbTaTd OMATYBAHHS CTY-
JICHTIB, SKI PO3CTABUIIN MIEPEKIIA/IAIBK] pecypeH 3a IXHBOKO 4acToT-
HicTIO Ta BaxnuBicTio. [lepeBakna Oinbwicts cTynentis (87,7%)
BJIf[a/Ia TIEPIIE MiCIIe OHJIAH-CIIOBHIKAM Ta [IOCAPIsM, OLIHMBII

ix y 5,65 Oamnis 3 6. [[pyre Miciie B peiTHHTY 3aiHsIH NIapaneNbHi
TEKCTH, TONPaBa, 3i 3Ha4HO HImKIMM Oanom — 3,88 3 6. Lle mo-
CIT/DKEHHS 1€ Pa3 THITBEPIMIIO, O TOYATKIBI CXHIbHI 3aHA/TO
TIOKITAIATHCSA Ha Tiepekiaini coBHUKH [3]. [Iparaydn 3MiHITH 170
CHTYaIlil0, aBTOPH CYYaCHUX MiIPYYHUKIB Ta TMOCIOHMKIB 3BEpTa-
0Th 0COONMBY yBary Ha TEKCTOBI PECYPCH B TaTy3eBOMY MEpEKIai.

B ykpaiHchKoMy TiepeKiano3HaBCTBI HAilOLIbIT IONIMPEHNM €
BUKOPHCTAHHS TIApANCbHAX TEpeKIaHuX TEKCTIB, SKi 3a3BUyail
BHCTYTIAIOTh YM HE HAMTOJIOBHIIIAM IHCTPYMEHTOM Y TEOPETHUHUX
JOCHIDKEHHSX, a TakoK y HapyauHi nepexiany. JLM. YepHoBa-
THH Haj[3BUYAHHO JETATBHO PO3POOMB CHCTEMY BIpaB, 10 0asy-
HOThCS, 30KPEMa, Ha TAPAeNbHIX MEPEKIAHIX TEKCTaX (BIPaBH
JUTS 3aCBOEHHS TPE/IMETHUX 3HAHb Ta TOMEPEIHBOTO 3HAHOMCTBA
3 TePMIHOJIOTI€0, BIPaBH IS PO3BUTKY BMiHb PO3B’S3aHHS Tepe-
KJIaJabKuX mpo0sieM, BIpaBH TS PO3BUTKY BMiHb pe/laryBaHHS
TIepEKIIaHOTO TEKCTY ToIro) [4, ¢. 215-220)].

OmHak Taki TEKCTOBI MepeKTaNaIbKi PECypCH, SK TapanesbHi
HeTepeKIaIHi Ta (JOHOBI TEKCTH, YKPATHCHKUMIT TOCTITHIKAMH PO3-
TISIQIINCE TIEPEBAXKHO 3 OIS Ha iXHIO I[IHHICTh TS HAYKOBHX Tie-
pekmano3HaBanx po3pinok. I, Bepba 3a3Hauae, mo ompamroBaHHs
IUX TEKCTIB POOKMTH TEOPETHYHI JOCIIKEHHS B LIAPHHI CTIEIiai30-
BAHOTO NEPEKIIaTy OLIbII IPYHTOBHUMH, & PE3YNIBTATH — 00’ €KTHBHH-
M [5, c. 101]. TIpo HeoOXinHicTb cTBOpEHHS B YKpaiHi eNeKTPOHHKX
TEKCTOBUX 0a3 1, 3-TOMIX IHIITHX, THX, IO TIOETHYBAITH O TIapaJIelbHi
TIEPEKIIaIHI Ta HeEPEKIIaHi TeKCTH Ta 3aCTOCYBAITHCH SK eMITIPHY-
Huii Marepian ans Haykosuis, e O.M. Kanycrosa [6, c. 135].

Mera wiei crarti — omycati Ta NpoaHATi3yBaTH MOAIHBOCTI
BUKOPUCTAHHS TEKCTOBHX MEPEKIANAIBKIX PECYpCIB Y MPAKTHII
HA TIPUKNIAJI TepeKagy B KPeAUTHO-(iHAHCOBIH Ta OAHKIBCBKii
ranmysi.

Buxaag ocHoBHOro marepiany. Jlo TeKCTOBUX mepeKiaa-
IIBKEX PECypCiB HANEKATh TEKCTH JDKEPETbHOIO T IITHOBO0 MO-
BOI0, TIOB’s13aH1 Mk COOOI0 PI3HMMHU THITAMH 3B’A3KIB: THITONOTIY-
HUMH, TeMaTHYHUMH, ()YHKI[IOHATbHO-CKBIBAICHTHUMH.

B OCHOBI BCIX IMX TEKCTOBHX MEPEKIaJalbKUX pPecypciB
JNeXATD ifiest OITeKCTy (CTIOYaTKy TEpMiH mucamd uepes Aedic —
bi-text), 3anporionoBana b. Teppicom y 1988. bitexct, Matoun mcu-
XOJIHTBICTHYHY PUPOJTY, CTAB HOBUM TIOHATTSAM Yy TEOPIi Mepeka-
1y 1 mi3Hime OyB 3aCTOCOBAHMIL TS CTBOPEHHS MEPEKIaalbKIX
TEXHOIOT i1, 30KpeMa [am’sTi epexiazis. 3a BusHayeHnsm b. [ep-
pica, GiTeKcT — 1ie JUKepeTbHII TEKCT Ta BiIMOBIHIA HOMY TILTbO-
B TEKCT, CyMillleHi B MO3KY mepekiaaqa. OCKiTbKH MepeKIacT
BECh TEKCT O1Ipa3y HEMOIMBO, TEKCT MEPEKIIAJAlTh OKPEMHUMH
BiATHHKAMH. KOKeH BITHHOK JDKEPEThHOTO TEKCTY MEHTaNbHO
TIOB’SI3aHIH 13 BIATIOBITHAM BIITHHKOM IILTHOBOTO TEKCTY, TAKMM
YIMHOM YTBOPIOIOYH OXHHHINO Tepexay [7].

3apa3 OITEKCTOM TaKOX Ha3MBAKTh TEKCT OJHIEK MOBOH pa-
30M 13 H0ro mepeKiagoM iHIIow MoBo. Taki 30ipKu TEKCTIB Y
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KOPIYCHIil JHIBiCTHII BiZOMI 1€ i SK MapanesibHi TEKCTH. A OT
B AHIVIIHCbKOMOBHOMY, Ta 1 He TUIbKH, TIePeK/1aI03HABCTBI TePMiH
«rapanenbHi TEKCTH» CTaB YCTAICHHM i3 30BCIM iHIUMM 3HAueH-
HaM. [lapanenbHi TekcTH PO3YMIIOTh K HEMepeKaHi TeKCTH Mo-
Bami M1 ta M2, 1o Oynu cTBOpeHi B MOAIOHMX KOMYHIKaTHBHIX
cutyarisx [8, c. 83] 1 moB’s3aHi Mixk cO000 HATIEKHICTEO 710 OTHOTO
xanpy. [Ipn upomy A. Hoiibepr Ta I llpes [9, c. 137] po3pisus-
10T mapanenbhi Teket (parallel texts), ki € 3pa3kamu TEBHOTO
JKaHpY 1 5K Iepexiafad BUKOPUCTOBYE SK OPIEHTHP AT JOTPHMAH-
Hsl JKaHPOBOTO KAHOHY, BPaXyBaHHA 0COOMMBOCTEl opraHisauii Ta
CTPYKTYPH TEKCTY, & TAKOXK CTHIIIO B MOBI TIEpeKNIay, IO MOKPALLYe
CTIPUIHATTS MIEPEKIAIHOT0 TEKCTY LITHOBOIO ayIuTOpieio, Ta (o-
HOBi TekctH (background texts), 00’eHaHi CLTBHOK TEMATHKOKO,
SKI 18 TepeKnajaya € i jpKepenoM indopmanii B meBHiil ramysi,
1 CBOEPINHMM KOHTEKCTYalbHHM CIOBHAKOM TEPMiHiB. B iHIIHX
JOCTIIKEHHSX TIOILT 33 HANEKHICTIO 10 OHOTO / Pi3HUX JKaHpiB,
HASBHICTIO / BIICYTHICTIO TEMATHYHOTO 3B’S13Ky HE TPOBOIUTHCA:
napasenbHi TEKCTH PO3MIANAIOTH K TaKi, IO MICTATb «IPHXOBAHI»
OJIMHHUIII TIEpEKIIajTy, TOTOBI «OyiBebHi OOKI» 1S KOHCTPYIOBAH-
Hi nepeknaanoro Texery [10, c. 1024].

TakuM 4MHOM, HATPAIILEMO Ha TEPMIHOMOTiYHMHA Pi3HOOIH,
KU e OLTBIN YCKIIAHIOETHCS THM, 110 B KOPIYCHIH JIHIBICTH-
11i TaKi HemepekIaaHi TeKCTH — MPOAYKTH ABOX Pi3HUX KOMYHiKa-
THBHHX KY/BTYp — HA3UBAOTH 3ICTABHMMH TekcTamu (comparable
texts). BoqHouac y mepekiafo3HaBCTBI TEPMIH «3ICTABHI TEKCTHY
T03Ha4a€e 30ipKu OPUTTHATBHHX Ta TEPeKIaj HUX TEKCTIB OIHIE0
MOBOIO, IKi TOPIBHIOIOTH 3 METOIO JIOCII/KEHHS 0COONMBOCTEH Tie-
PeKJIaJIHOTO TEKCTY Ta 3araoM TepeKiIaHoi MOBH Y 3iCTaBIeHHI 3
MOBOIO OPUTIHATBHIX TEKCTIB.

B ykpaiHCbKOMOBHOMY IEpEeKTai03HABCTBI Ta METOAML] HaB-
YaHHA MEpeKIaly MaHye TPaullii, 3amoyaTkoBaHa B KOPIYCHIM
JHHTBICTHI, TOMY TYT OiTbII 3BUYHAM € PO3YMIHHS TapaieqbHAX
TEKCTIB K JUKEPENMbHOT0 TEKCTY Ta HOTo MepeKIay LiMboBOK MO-
Boto. [lapanenbHi HemepekaaHi TeKCTH AOCTIIKEHI Mano — B Iy-
Omikarisx MOKHa MoOaIuTH a00 Pi3Hi BapiaHTH NEpeKiay TepMiHa
«comparable textsy, sK-0T: CHIBBITHOCHI TEKCTH, 31CTABHI TEKCTH,
a00 K ykpalHCbKHIT BIAMOBITHIK BKMBAHOTO B €BPONEHCHKOMY Tie-
peknazio3HaBcTBi TepMiHa «parallel texts» — mapanenbHi TEKCTH.

{06 yHUKHYTH HEY3rOKEHOCTI, B CTAaTTi BUKOPHCTAHO Tep-
MIHH «TapajiebHi TepeknajHi» Ta «TapanelbHi HerepekiaiHi»
Texctd. [lapanenbHi nepexnaani TEKCTH — TEKCTH, MIOEHAH] (yHK-
1i0HAIbHO-EKBIBATICHTHAMY 3B’ 3KAMH, KI BUHUKITH B PE3y/bTari
nepeknay. [lapanenbai HemepekiaaHi TeKCTH — OPUTiHATbHI TeK-
CTH JDKEPETBHOM0 Ta I[TH0BOI MOBAMH, 00 €/[HaHI 1/ 200 HaJexKHi-
CTIO 10 OJHOTO KaHpY, 1 / 200 CHITBHOI0 TEMATHKOIO.

OTske, IKMM YMHOM TEKCTOBI NMEpeKIajiallbKi pecypcH CTaroTh
y Haroxi mpaxtukam? [lo-mepime, 1 mepexnanni, i HemepeknaHi
napasenbHi TeKCTH 03BONAIOTH MepeKiafayaM MixiOpatd Bifmo-
BIIHUK HEOOXiIHOTO TePMiHa IIbOBOK) MOBOH, YacTO TEPMiHA,
KNI BIZICYTHIH y cnoBHUKaxX. OfiHAK MPALOIOUH 3 TapatelbHUMU
TepeKIafHIMK TeKCTaMH, HeoOXiIHO KPUTHYHO OLIHIOBATH iXHIO
SKICTb, 1HAKIIE MOKE BUHHUKHYTH CUTYallisl, KOJH TIOMHIKOBH Tie-
pekiaj TepMiHa MOMKMPIOETHCS HACTIBKH, 1O JTIOIMHA, SKa Heylo-
CKOHAJIO BOJIOJIi€ MOBOIO, [IOYMHAE BBKATH HOTO MIPABHITHHIM.

Hanpuknan, Ha mocTpaisHChKOMY MpOCTOpI JHeski OaHKu
3BUYHO TOJAIOTH CBOI PEKBI3UTH HA AHIMIHCHKOMOBHHX BEpCi-
AX CaliTiB Tij /EMI0 AMBHUM AHIIHCHKMM CIOBOCTIONYYEHHIM
bank requisites. 3 OaHKIBCHKUX CAHTIB MOMHIIKA «TIEPEKOTyBAIA»
HA CallTH THMPUEMCTB Ta OpraHi3auiil. 3BepHEHHS 10 aBTEHTHY-
HUX QHIIHCHKOMOBHUX TEKCTIB, @ B LIbOMY BHITAjIKy — HaBiTh 10
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JIBOMOBHOTO CIIOBHHKA, JOTIOMOKE BiIHANTH MPABUIIBHI BiMOBI/I-
HUKY — bank details abo banking details. Tlepmmii yacTimie BUKO-
PUCTOBYIOTb, KON HAETHCS TPO PEKBI3UTH OAHKY, APYTHii — AKIIO
1€ PEKBI3UTH OAHKIBCHKOTO PAXYHKY, HAIIPUKIAA, AKOroCh MiAmpH-
€MCTBA YU OpraHi3arii.

[lapanenbHi HemepeknajgHi TEKCTH TAaKOK € HE3aMiHHMMY,
AKIIO 3HAYeHHS TepMiHa He 3adikcoBaHO B CIOBHHKY. TepMiH
kaca B tnocapii HamionansHoro Oanky YkpaiHu BH3HAuYEHO SK
«mipo3zin OaHKy, AKHi BUKOHYE Omepaii 3 KacoBoro o0cmyro-
BYBaHHS KITi€HTiB». Y LBOMY K Tocapii 3ampomOHOBAHO mepe-
K7aji TepMiHa aHTMHCBKOI0 — cash office, skuii MOKEMO 3HaHTH
Il y mepeKnajHuX CIOBHUKAX. [HIE 3HAYeHHs TepMiHa, a came
«poboue Micue Kacupa OaHKy B omepawuiifHOMy 3ani, 3a3BHyail
32 3aXICHUM CKJIOM) BIICYTHE B YKPaiHChKMX TIYMAuHHX CJIOB-
HUKAX 1, IK HACTIJOK, Y TMEPEeKMaHNX YKPAiHChKO-aHITiHCHKIX
CIIOBHUKAX. Y peyeHHi 3 caiiTy ofgHoro 3 OaHKiB «Bu 3asHauae-
me peKeizumu 00eparcysaya niamemxnCy, cymy ma nepioousricmo
CRUCAHHS KOWIMIG | HA3aBdICoU 3abysacme npo uepeu 00 Kacuy
TEPMiH Kaca BKATO AKpa3 y Apyromy 3HauenHi. [lapanenbhi He-
nepeKnaHi Tekctu (Ha 3pasok: [nstead of being stuck behind a
counter bank cashiers will help customers in the reception area)
TiAKaKYTh MepeKIafaueBi eKBiBaNeHT, KU MOKHA NEPEBIPHTH
32 AHITICHKIM TIYMAUHUM CIIOBHHKOM. JlekceMa counter TilicHO
Mae 3HaueHHs «a long flat-topped fitment across which business is
conducted in a shop or bank» i HasiBHa B aHI0-yKpaiHChKiii Bepcii
copruka ABBYY Lingvo Online 3i 3HaueHHAM «Kaca (OaHKY)».

Taxum 4MHOM, MapanenbHi HemepeKIajHi TeKCTH CTaloTh Ha-
JIAHEM «KOHTEKCTYalbHUM CIOBHHKOMY, NOBIIHMKOM, 1 B IbO-
My — iXHsl miepeBara Haj| apaieIbHIMHI MePeKIaTHAMU TeKCTaMI,
IO MOXYTb CKEPYBATH HENOCBITYEHOTO Tepekajaya Ha XHOHUH
LLIITSIX.

[lo-npyre, 3aBAsKM TapaielbHAM HENEpEKMaJHHM TEKCTaM
TepeKnafay Mae MOKIMBICTb TOEIHYBATH MOBHI €NEMEHTH TaK,
AK UBOTO BUMArae ys3yc. [IpHiHATHAMH BapiaHTaMmu MepeKnay
peuennst [nvestment banks do not deal with the general public €
Ingecmuyiiini banku He nposodsmy onepayii 3 HacenenHam / Ineec-
muyitini Oanku He 00C1Y208yI0Mb HAceNeHHA. | X0ua TpajUIiiiHIM
YKPAiHCHKUM BIJTIOBITHMKOM CJIOBOCTIONyUEHHS the general public
€ WUPOKUil 3¢ean, HOTO BUKOPHCTAHHS B LIbOMY KOHTEKCTi Oyno 0
TIOPYLICHHAM y3yalbHOi CIIONY4dyBAHOCTI. 3PeIITo0, 3BOPOTHIi Te-
PpeKIIaj Tex JOBOJKTB, 110 JIEKCEMa HacenenHs He Moxe OyTH Bif-
TBOpEHA B HABEACHOMY PEUeHHI aHTTIHCHKUM CIOBOM population.

OcKinbKn y3yalbHa CTONYYyBaHICTb € OfHIEI0 3 O3HAK ABTCH-
THYHOTO TEKCTY, MepeKiajiayaM pajsiTh BUKOPHCTOBYBATH TOTOBI
Omoku, ni0paHi 3 mapanenbHIX HemepeKIaiHuX TEKCTiB, SIKi CTBO-
PIOBATHMYTb e(eKT OpHriHaIBHOCTI TeKeTy. besyMoBHO, poOuTH 1e
Tpeba 3 HeabUAKUM YYTTAM MOBH Ta BMIHHSM TPALIOBATH 3 TEKCTOM.

[lo-Tpete, 3rigHO 3 KIACHYHAM PO3YMiHHAM MapaiebHAX He-
neperiaaHux Tekcti (A. Hoiibepr, I. lpes, K. Mlednep a in.),
BOHH TPEJICTABISIOTH 3Da3Ku KAHPIB Y TEBHill JiHTBOKYIBTYPI.
3BepHEHHS 10 HUX € 0COOHMBO JOULTLHIM Y TaK 3BaHOMY NPUXOBA-
Homy ([Ix. Tayc), abo inctpymentansaomy (K. Hopz), nepexmani,
KOMH LiNbOBHH TEKCT M€ CTaTyc OPUTIHATLHOTO 1 BUKOHYE Ti cami
(yHKIIT, o ¥ JukepenbHui TeKCT. Y 0aHKIBChKI TalTysi 1e cTocy-
€ThCS, MIEPEZIOBCIM, TEKCTIB, OPIEHTOBAHUX Ha CTIOKMBAYA TMOCHYT.
Tax, nepexnagatoun iHhopManio mpo OAHKIBCbKI MPOAYKTH, PO3-
MillleHy Ha CaifTi, BAPTO 3BEPHYTH YyBary Ha OCOONMBOCTI TAKOTO
KaHpy B LLTbOBIH KyMbTYpi.

Bucnosku. [Iposesiene f0cTikeHHs 3acBiuye 3HAYHO BULLLY
e)eKTHBHICTD Ta MOTEHLAT TEKCTOBUX MEPeKIaalbKuX Pecypeis,
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0cO0MMBO MapanenbHuX HEMepeKIaHiX TEKCTiB, [ ramy3eBoro
TiepeKay B MOPIBHAHHI 3 Nekcukorpadidanmu pecypcam. IIpo-
Omemarika MOJAbIIKX PO3BIOK JEKUTb Y TOLIYKY IISXIB BUPIB-
HIOBAHHSI NIAPANENBHOTO HEMEPEKIATHOTO TEKCTY, TOOTO aBTOMATH-
30BaHiii ieHTH(IKaIi Bi/ITOBITHIX OTHA OTTHII OIMHHIIb Y KITBKOX
TapaseIbHAX HenepeKIaiHuX TeKCTax.
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Haoepexunesa T. E. TekcroBble nepeBogueckue pecyp-
Cbl, X BUbI U 0CO0EHHOCTH MCI0JIb30BAHMS

AHHOTall]/Iﬂ. B crarbe onucaHbl ABa OCHOBHBIX BH/a TCK-
CTOBBIX MNEPECBOAYECKHUX PECYPCOB: MapalyICIbHbIC NEPEBOI-
HbIC U IMapaJUICIbHBIC HETICPEBOAHBIC TCKCTHI, IIPOAHAIN3UPO-
BaHBI 0COOCHHOCTH MX HCIIOJb30BaHMS Ha npuMepe nepesoaa
B OaHKOBCKOH cdepe.

KuioueBble cjioBa: mepeBOIIECKUE PECYPCHI, TapaIeib-
HBIC TCKCTHI, (I)OHOBBIG TEKCTHI, COITIOCTaBUMBIC TCKCTHI.

Naberezhnieva T. Text resources for translators, their
types and use

Summary. The paper describes two primary types of text
resources for translators: parallel translated and parallel un-
translated texts, analyzing their use in banking translation.

Key words: translation resources, parallel texts,
background texts, comparable texts.
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